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Организация Объединенных Наций S/PV.9275

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9275-е заседание
Понедельник, 6 марта 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Афонсу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мозамбик)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Спассе
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парга Синтра
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сунь Чжицян
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бьян
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Боатенг
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хамамото
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Камиллери
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шевченко
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хаури
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа аль-Матруши
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Джейкобс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Миллс

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 28 февраля 2023 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2023/158)
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 
28 февраля 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/158)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Высокого представителя по вопро-
сам разоружения г-жу Идзуми Накамицу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/158, в котором содержится текст 
письма Генерального секретаря от 28 февраля 2023 
года на имя Председателя Совета Безопасности.

Слово предоставляется г-же Накамицу.

Г-жа Накамицу (говорит по-английски): Бла-
годарю членов Совета за предоставленную мне 
возможность кратко проинформировать их о ходе 
осуществления резолюции 2118 (2013) Совета Без-
опасности, касающейся ликвидации программы 
Сирийской Арабской Республики по химическому 
оружию.

В соответствии со сложившейся практикой по-
сле предыдущего заседания Совета по этому вопросу 
Управление по вопросам разоружения продолжало 
поддерживать регулярные контакты со своими кол-
легами из Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) в целях обсуждения ее деятельности, 
связанной с резолюцией 2118 (2013).

С момента проведения предыдущего заседа-
ния Совета по этому вопросу (см. S/PV.9255) Группа 
ОЗХО по оценке объявлений (ГОО) не добилась про-
гресса в прояснении остающихся неурегулированны-
ми вопросов в отношении первоначального объявле-
ния и последующих объявлений Сирийской Арабской 

Республики. К сожалению, все усилия Технического 
секретариата ОЗХО, направленные на организацию 
следующего раунда консультаций между ГОО и си-
рийским Национальным органом, пока не увенчались 
успехом.

Как уже ранее сообщалось членам Совета, в це-
лях оказания содействия в урегулировании имеющих-
ся на данный момент 20 нерешенных вопросов Тех-
нический секретариат ОЗХО предоставил Сирийской 
Арабской Республике перечень объявлений, которые 
предстоит сделать, и других документов, которые 
ГОО запрашивала с 2019 года. Однако мне сообщили, 
что Технический секретариат ОЗХО еще не получил 
от Сирийской Арабской Республики ни запрошенных 
объявлений, ни каких-либо других документов. Речь 
идет о полном объявлении деятельности в Центре на-
учных изысканий и исследований (ЦНИИ), а также 
объявлении количества отравляющих веществ нерв-
но-паралитического действия, произведенных на од-
ном объекте по производству химического оружия, 
который, согласно объявлению Сирийской Арабской 
Республики, никогда не использовался для производ-
ства химического оружия.

С учетом этой ситуации в рамках продолжа-
ющихся усилий по выполнению соответствующего 
мандата с 17 по 22 января в Сирийскую Арабскую Ре-
спублику была направлена группа неполного состава, 
включавшая нескольких членов ГОО, в целях прове-
дения ограниченного числа внутристрановых меро-
приятий. Насколько я понимаю, эта деятельность не 
включала в себя никаких технических консультаций 
с сирийским Национальным органом. Информация о 
результатах этой миссии будет включена в следую-
щий доклад ГОО.

Технический секретариат ОЗХО по-прежнему 
полон решимости обеспечить всеобъемлющее вы-
полнение Сирийской Арабской Республикой всех 
требований к ее объявлению и оказание содействия 
Сирии в выполнении ею своих обязательств согласно 
Конвенции по химическому оружию, решениям ди-
рективных органов ОЗХО и резолюции 2118 (2013) Со-
вета Безопасности.

Однако, как уже ранее подчеркивалось, для уре-
гулирования всех нерешенных вопросов необходимо 
всестороннее сотрудничество Сирийской Арабской 
Республики с Техническим секретариатом ОЗХО. В 
данный момент с учетом наличия выявленных, но 
пока не устраненных пробелов, несоответствий и рас-
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хождений Технический секретариат ОЗХО придержи-
вается того мнения, что представленное Сирийской 
Арабской Республикой объявление все еще не может 
рассматриваться в качестве точного и полного в соот-
ветствии с Конвенцией по химическому оружию.

Что касается инспекций на объектах ЦНИИ 
«Барза» и «Джамрайя», то мне сообщили, что Техни-
ческий секретариат ОЗХО продолжает процесс пла-
нирования следующего раунда инспекций, который 
должен состояться в 2023 году.

Я с сожалением информирую Совет о том, что 
Сирийская Арабская Республика еще не предостави-
ла достаточной технической информации или объяс-
нений, которые позволили бы Техническому секрета-
риату ОЗХО закрыть вопрос, связанный с обнаруже-
нием в ноябре 2018 года на объектах «Барза» ЦНИИ 
химического вещества из Списка 2.

Что касается несанкционированного переме-
щения двух баллонов, которые связаны с произошед-
шим в Думе 7 апреля 2018 года инцидентом с химиче-
ским оружием, когда указанные баллоны были унич-
тожены в результате нападения на объект по произ-
водству химического оружия, то Технический секре-
тариат ОЗХО по-прежнему ожидает информацию, 
связанную с несанкционированным перемещением 
этих баллонов, хотя 8 февраля 2023 года Сирийская 
Арабская Республика и предоставила Техническому 
секретариату ОЗХО фотографии с места, где, по со-
общениям, эти баллоны были уничтожены. Я вновь 
призываю Сирийскую Арабскую Республику в сроч-
ном порядке ответить на все запросы Технического 
секретариата ОЗХО.

Что касается приглашения на очную встречу, 
которое было направлено Генеральным директором 
ОЗХО министру иностранных дел и по делам эми-
грантов Сирийской Арабской Республики, то отме-
чаю, что Технический секретариат Секретариат ОЗХО 
готов к дальнейшему взаимодействию по согласован-
ной повестке дня этой встречи с использованием со-
гласованного канала.

Насколько я понимаю, Управление Организа-
ции Объединенных Наций по обслуживанию проек-
тов (ЮНОПС) продолжает оказывать поддержку мис-
сии ОЗХО в Сирии в соответствии с трехсторонним 
соглашением между ОЗХО, ЮНОПС и Сирийской 
Арабской Республикой. Нынешнее продление дей-
ствия этого соглашения до 30 июня 2023 года, вклю-
чительно, остается в силе.

Мне сообщили, что Миссия по установлению 
фактов (МУФ) ОЗХО продолжает изучать всю име-
ющуюся информацию, связанную с утверждения-
ми о применении химического оружия в Сирийской 
Арабской Республике. В этой связи, насколько мне 
известно, МУФ была развернута в Сирийской Араб-
ской Республике в период с 6 по 12 ноября 2022 года 
и в настоящее время ведет подготовку к предстоя-
щим развертываниям.

Группа по расследованию и идентификации 
(ГРИ) также продолжает проводить расследова-
ния тех инцидентов, в отношении которых Миссия 
установила, что в Сирийской Арабской Республи-
ке имело место применение или вероятное приме-
нение химического оружия. 2 февраля 2023 года 
Генеральный директор ОЗХО и Координатор ГРИ 
проинформировали государства-участники в Гааге 
о третьем докладе ГРИ, в котором ГРИ пришла к 
выводу о том, что военно-воздушные силы Сирии 
несут ответственность за применение химического 
оружия в ходе имевшего место 7 апреля 2018 год 
в Думе инцидента, в результате которого погибли 
по меньшей мере 43 поименованных лица и постра-
дали десятки других людей. Позвольте напомнить 
членам Совета, что в ходе заседания в прошлом 
месяце, 7 февраля, по приглашению Председателя 
Совета Безопасности Генеральный директор и Ко-
ординатор ГРИ также проинформировали Совет 
Безопасности об этом докладе. ГРИ будет в уста-
новленном порядке выпускать новые доклады.

В заключение хочу еще раз подчеркнуть, что 
любое применение химического оружия является 
грубым нарушением норм международного права, 
и крайне важно, чтобы виновные в таких нападе-
ниях были выявлены и привлечены к ответствен-
ности. Это не просто наш долг перед жертвами 
таких нападений, но и для международного мира 
и безопасности также крайне важно обеспечить по-
стоянное соблюдение норм, строго запрещающих 
применение химического оружия. Искренне наде-
юсь, что члены Совета выступят с единой позицией 
по этому вопросу, проявят инициативу и продемон-
стрируют, что безнаказанность за применение та-
кого оружия недопустима. Управление по вопросам 
разоружения готово оказывать любую посильную 
поддержку и помощь.
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Председатель (говорит по-английски): Бла-
годарю г-жу Накамицу за ее сообщение. Сейчас я 
предоставляю слово тем членам Совета, которые 
желают выступить с заявлениями.

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Высокого пред-
ставителя Накамицу за ее сообщение.

В прошлом месяце мы внимательно выслуша-
ли выступления Генерального директора Организа-
ции по запрещению химического оружия (ОЗХО) и 
координатора Группы ОЗХО по расследованию и 
идентификации (ГРИ) по последнему докладу ГРИ 
о присвоении ответственности за нападение в 2018 
году на Думу с применением химического оружия, 
повлекшее за собой гибель людей (см. S/PV.9255). 
Совет Безопасности должен отреагировать на со-
держащиеся в нем выводы и принять меры для 
обеспечения полного выполнения резолюции 2118 
(2013), а также добиться привлечения к ответствен-
ности за чудовищные деяния, совершенные режи-
мом Асада.

Эти меры очевидны. Как мы неоднократно 
обсуждали в Совете, сирийский режим должен вы-
полнять свои обязательства по Конвенции о хими-
ческом оружии и резолюции 2118 (2013). Он должен 
достоверно отчитаться о своем химическом ору-
жии, а также об объектах по его производству и за-
вершить их уничтожение поддающимся проверке 
образом.

Однако месяц за месяцем и год за годом ре-
жим не может этого сделать. Для устранения этих 
недочетов режим Асада должен безотлагательно 
разрешить вернуться в Сирию Группе ОЗХО по 
оценке объявлений в полном составе, с тем чтобы 
она могла возобновить важную миссию по прове-
дению инспекций и учету всех многочисленных 
несоответствий и упущений, связанных с сирий-
ским объявлением в отношении химического ору-
жия. Хотя мы приветствуем новости о том, что в 
январе эта группа в ограниченном составе посетила 
Дамаск, это развертывание не соответствует обяза-
тельствам Сирии по резолюции 2118 (2013) принять 
персонал, назначенный ОЗХО, и предоставить ему 
незамедлительный и неограниченный доступ ко 
всем и каждому объекту.

Крайне важно добиваться привлечения к от-
ветственности за нападения с применением хими-
ческого оружия, которые режим Асада совершил 

против собственного народа. В прошлом месяце мы 
все слышали однозначную оценку ОЗХО о том, что 
в 2018 году в Думе военно-воздушные силы Сирий-
ской Арабской Республики осуществили нападение 
с применением химического оружия, что привело к 
гибели десятков мужчин, женщин и детей и ране-
нию бесчисленного множества людей. Как отмеча-
ется в докладе, Россия контролировала воздушное 
пространство и действовала с той же базы, с которой 
военно-воздушные силы Сирийской Арабской Ре-
спублики совершили нападение. К сожалению, это 
не единственный вывод о том, что нападение было 
совершено режимом Асада. ОЗХО и Организацией 
Объединенных Наций были установлены девять 
случаев применения сирийским режимом химиче-
ского оружия против своего народа. Такие явные 
нарушения Конвенции о запрещении химического 
оружия требуют привлечения к ответственности.

Соединенные Штаты уже ввели санкции и за-
прет на выдачу виз в отношении более трехсот фи-
зических и юридических лиц, связанных с сирий-
ской программой химического оружия. Мы высоко 
оцениваем действия других стран, поступивших 
аналогичным образом. Призываем другие страны 
ввести аналогичные меры и настоятельно призыва-
ем страны воздержаться от нормализации отноше-
ний с сирийским режимом до тех пор, пока не будут 
исправлены эти и другие проявления вопиющей не-
справедливости по отношению к народу Сирии.

В этой связи мы приветствуем недавнее со-
вместное заявление, в котором содержится осуж-
дение применения режимом химического оружия и 
которое было опубликовано Международным пар-
тнерством по борьбе с безнаказанностью за приме-
нение химического оружия - группой из 40 стран, 
приверженных борьбе против применения хими-
ческого оружия где бы то ни было и кем бы то ни 
было.

Соединенные Штаты продолжат поддержи-
вать усилия по проведению расследований, такие 
как Международный беспристрастный и незави-
симый механизм для содействия проведению рас-
следований в отношении лиц, которые несут ответ-
ственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-
ному преследованию (МБНМ), который создает до-
сье по нарушениям и злоупотреблениям в Сирии, 
включая применение химического оружия, и пре-
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доставляет эту информацию прокурорам. Работа 
МБНМ уже привела к вынесению обвинительных 
приговоров в отношении бывших представителей 
режима в Европе, и мы рассчитываем на проведе-
ние новых расследований и судебных процессов, 
возможно, даже здесь, в Соединенных Штатах, 
благодаря Закону о правосудии для жертв военных 
преступлений, который недавно подписал прези-
дент Байден.

Привлечение к ответственности за такие чудо-
вищные деяния - это самое малое, что мы можем сде-
лать для жертв нападений с применением химическо-
го оружия. Мы слишком много раз говорили об этом в 
Совете, к сожалению, потому что была такая необхо-
димость. Применение химического оружия не долж-
но оставаться безнаказанным. Совет Безопасности не 
может отказаться от выполнения своих обязанностей. 
Мы должны обеспечить выполнение Сирией резолю-
ции 2118 (2013), и мы призываем сирийский режим не-
медленно выполнить свои обязательства по Конвен-
ции о запрещении химического оружия. Призываем 
Совет и всех его членов добиваться ответственности 
от имени жертв этих ужасных нападений с примене-
нием химического оружия. Мы не можем поступить 
иначе –– ставки просто слишком высоки.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Я благодарю Высокого представителя по вопросам 
разоружения г-жу Накамицу за ее выступление, ко-
торое в очередной раз свидетельствует об отсутствии 
прогресса по вопросу о химическом оружии в Сирий-
ской Арабской Республике.

Любые инциденты, связанные с применени-
ем химического оружия, должны рассматриваться в 
духе транспарентности и подвергаться тщательному 
и беспристрастному расследованию в соответствии с 
регулирующей этот вопрос конвенцией.

Поэтому мы вновь настаиваем на том, чтобы 
сирийские власти выполнили свои обязательства по 
этой конвенции, нормам международного права и со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности, 
включая резолюции 2118 (2013), 2209 (2015) и 2235 
(2015), а также содействовали Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) и эффективно и 
беспрепятственно сотрудничали с ней.

К сожалению, несмотря на все усилия, пред-
принятые Группой ОЗХО по оценке объявлений с 
2019 года для прояснения всех нерешенных вопросов 
в отношении Сирии, несоответствия сохраняются, в 

результате чего национальное объявление страны по-
прежнему не может считаться точным и полным. Си-
рийская Арабская Республика должна оперативно и 
добросовестно предоставить ответы на все нерешен-
ные вопросы.

Я вновь заявляю о том, что Эквадор поддержи-
вает работу ОЗХО и ее технических и следственных 
групп, которые, несмотря на бесчисленные препят-
ствия, профессионально, независимо и беспристраст-
но выполняют свою работу. Ожидаем результатов ви-
зита ограниченного числа членов Группы по оценке 
объявлений.

Выводы третьего доклада Группы ОЗХО по 
расследованию и идентификации, представленные в 
прошлом месяце (см. S/PV.9255), дают достаточные 
основания полагать, что именно военно-воздушные 
силы Сирии совершили нападение с применением хи-
мического оружия в городе Дума 7 апреля 2018 года. 
Нельзя допустить, чтобы виновные в совершении та-
ких действий оставались безнаказанными.

Наконец, я напоминаю, что Эквадор категори-
чески осуждает производство, накопление и примене-
ние оружия массового уничтожения, включая хими-
ческое оружие, кем бы то ни было, где бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах.

Г-жа Джейкобс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя Ге-
нерального секретаря Накамицу за ее, как всегда, пре-
восходное выступление.

Как мы уже говорили в прошлом месяце (см. 
S/PV.9255), доклад по Думе является еще одним сви-
детельством пренебрежения Сирии своими обяза-
тельствами по международному праву. Вновь высоко 
оцениваем добросовестность, беспристрастность и 
профессионализм Группы по расследованию и иден-
тификации, выводы которой опираются на строго на-
учную методологию.

В докладе по Думе разоблачаются также не-
однократные попытки России дискредитировать 
Организацию по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и подорвать доверие к ней в целях защиты ре-
жима Асада от привлечения к ответственности. До-
стойное порицания перекладывание вины на «белые 
каски» направлено на то, чтобы отвлечь внимание. 
«Белые каски» неоднократно демонстрировали важ-
ность своей работы для спасения людей, в том числе 
во время недавнего землетрясения.
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Стоит также отметить, что сегодня исполня-
ется пять лет с тех пор, как два агента российской 
военной разведки совершили в Соединенном Ко-
ролевстве нападение с применением химического 
оружия, в результате чего один британский граж-
данин погиб, а несколько других были ранены. Так 
что, возможно, Россия пытается защитить не толь-
ко режим Асада.

Дума –– девятый случай применения хими-
ческого оружия, приписываемого режиму Асада. С 
учетом такого систематического подхода и отсут-
ствия прогресса в решении каких-либо остающих-
ся вопросов в отношении представленного Сирией 
объявления нельзя исключать возможность оче-
редного применения режимом Асада химического 
оружия.

Как мы уже неоднократно говорили, нерешен-
ные вопросы, касающиеся объявления Сирии, не 
носят ни теоретического, ни исторического харак-
тера. Сирия по-прежнему не выполняет свои обяза-
тельства по Конвенции о запрещении химического 
оружия, в то время как ее программа по созданию 
химического оружия представляет сохраняющую-
ся угрозу международному миру и безопасности. 
Поэтому Совет Безопасности обязан продолжить 
обсуждение этого вопроса и оказание давления на 
Сирию, чтобы заставить ее сотрудничать с ОЗХО.

Г-н Парга Синтра (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить г-жу Идзуми Накамицу за ее сегодняшнее 
выступление.

Я хотел бы также подтвердить солидарность 
Бразилии с народами Сирии и Турции, пострадав-
шими в ходе разрушительного землетрясения, кото-
рое произошло в обеих странах в прошлом месяце. 
Правительство Бразилии объявило о передаче в дар 
правительству Сирии водоочистителей и семи тонн 
питательных обезвоженных пищевых продуктов в 
рамках усилий по оказанию помощи в удовлетворе-
нии неотложных потребностей пострадавшего на-
селения. Выражаем глубочайшие соболезнования в 
связи с гибелью людей.

Как мы отметили в ходе последнего выступле-
ния (см. S/PV.9255), описанные в последнем докладе 
Группы по расследованию и идентификации события 
являются чрезвычайно серьезными и должны подвер-
гнуться тщательному и беспристрастному анализу в 
соответствии с Конвенцией по химическому оружию. 

У нас есть опасения по поводу процесса создания 
Группы по расследованию и идентификации, а также 
вопросы относительно проблем, возникших при вы-
полнении Группой своего мандата, однако мы при-
знаем серьезность ее выводов. Бразилия должным 
образом рассмотрела этот доклад с учетом нашей не-
поколебимой приверженности запрету на применение 
химического оружия.

Осуждаем применение химического оружия 
где бы то ни было, кем бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах. Любое применение тако-
го оружия представляет собой угрозу международно-
му миру и безопасности, что является непосредствен-
ным нарушением Конвенции по химическому ору-
жию. Бразилия считает, что применение или угроза 
применения любого оружия массового уничтожения 
несовместимы с нормами международного гумани-
тарного права.

С учетом содержащихся в докладе тревожных 
выводов мы вновь заявляем о необходимости тесного 
сотрудничества между ОЗХО и Организацией Объ-
единенных Наций, особенно Советом Безопасности, 
и напоминаем о том, что в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и Конвенцией 
по химическому оружию главная ответственность за 
установление виновных лежит именно на этом органе.

Надеемся также на сотрудничество сирийских 
властей и ОЗХО на практике с целью прояснения 
инцидентов с применением химического оружия и 
решения остающихся вопросов относительно объяв-
ленного Сирией арсенала химического оружия и его 
уничтожения. Такое сотрудничество необходимо для 
закрытия сирийского химического досье.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Я благодарю Высокого представите-
ля по вопросам разоружения г-жу Накамицу за ее 
выступление.

Швейцария приветствует тот факт, что неко-
торые члены Группы по оценке объявлений смогли 
посетить Сирию в период с 17 по 22 января. Эти чле-
ны провели ограниченное количество мероприятий, 
включая посещение объектов и взаимодействие с вла-
стями по логистическим и административным вопро-
сам. С интересом ждем их доклада, который должен 
быть опубликован непосредственно перед следующей 
сессией Исполнительного совета Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХО).
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Швейцария надеется, что этот визит может 
стать первым шагом к возобновлению полномас-
штабного сотрудничества Сирии с ОЗХО. Хотим 
подтвердить наше доверие к работе ОЗХО и всех 
ее миссий, добросовестность и профессионализм 
которых не вызывают сомнений. Как и 193 го-
сударства – участника Конвенции о запрещении 
химического оружия, Сирия обязана принять на-
правленных ОЗХО сотрудников и предоставить им 
немедленный и беспрепятственный доступ и право 
инспектировать любые объекты. Это обязательство 
было четко подтверждено в резолюции 2118 (2013). 
Прошло почти 10 лет с тех пор, как Сирия в соот-
ветствии с единодушной просьбой членов Совета 
представила ОЗХО свое первоначальное объявле-
ние в качестве государства-участника Конвенции 
по химическому оружию. На сегодняшний день 
остаются нерешенными 20 вопросов, связанных с 
объявлением. Мы повторяем нашу просьбу о том, 
чтобы Сирия в соответствии с решениями, приня-
тыми политическими органами ОЗХО, предостави-
ла необходимую информацию в ответ на запросы 
Технического секретариата ОЗХО.

Обязательства по Конвенции по химическому 
оружию неоднократно нарушались в Сирии. Гене-
ральный директор и координатор ГРИ напомнили 
Совету об этом в прошлом месяце (см. S/PV.9255), 
когда они представляли доклад Группы ОЗХО по 
расследованию и идентификации в отношении на-
падения, произошедшего в Думе в апреле 2018 года, 
в котором сделан вывод о наличии разумных осно-
ваний полагать, что нападение совершили военнос-
лужащие военно-воздушных сил Сирии. Наша кол-
лективная безопасность, высшим гарантом которой 
является Совет Безопасности, основана на нашем 
твердом и категорическом неприятии применения и 
распространения оружия массового уничтожения, 
включая химическое оружие. Поэтому Швейцария 
требует, чтобы те, кто несет ответственность за на-
падения с применением химического оружия в Си-
рии, были привлечены к ответственности за свои 
преступления.

В более общем плане наша коллективная без-
опасность зависит от полного соблюдения между-
народного права всеми сторонами и в любых ситу-
ациях. Поэтому мы приветствуем сотрудничество 
между ОЗХО и Международным, беспристрастным 
и независимым механизмом Организации Объеди-
ненных Наций, которое является важным шагом на 

пути к выполнению резолюции 2118 (2013) и обе-
спечению применения норм международного пра-
ва, в том числе касающихся привлечения виновных 
к ответственности и обеспечения подотчетности. 
Это, в частности, Конвенция по химическому ору-
жию и нормы международного гуманитарного пра-
ва, главной целью которого является сохранение 
минимального уровня гуманности при ведении во-
оруженных конфликтов в целях спасения жизней и 
облегчения страданий. В этой связи я хотел бы под-
твердить нашу общую цель — не допускать при-
менения химического оружия кем бы то ни было, 
когда бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах.

Г-жа аль-Матруши (Объединенные Араб-
ские Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего 
я хотела бы поблагодарить г-жу Идзуми Наками-
цу за ее сегодняшнее сообщение. Я также хотела 
бы подтвердить твердую позицию Объединенных 
Арабских Эмиратов, которые отвергают и недвус-
мысленно осуждают применение химического ору-
жия при каких бы то ни было обстоятельствах, кем 
бы то ни было и где бы то ни было. Его применение 
представляет собой вопиющее нарушение положе-
ний Конвенции по химическому оружию и норм 
международного права.

По поводу обсуждаемых сегодня вопросов хо-
тели бы отметить следующие аспекты. Во-первых, 
для достижения ощутимого прогресса по этому до-
сье необходимо наладить конструктивный диалог 
между Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) и Сирией. Мы подчеркиваем важ-
ность соблюдения принципов, на основе которых 
ОЗХО была создана как техническая организация, 
включая принципы консенсуса и неполитизации. В 
этом контексте мы надеемся, что обе стороны как 
можно скорее проведут консультации, ведь мы не 
видим причин, которые могли бы помешать им это 
сделать. Мы также надеялись, что доклад ОЗХО 
будет включать более подробную информацию о 
визите группы сокращенного состава в Дамаск и о 
каких-либо конструктивных результатах этого ви-
зита. Рассчитываем на то, что эти детали будут от-
ражены в предстоящем докладе, который, как ожи-
дается, будет опубликован в конце этого месяца.

Во-вторых, важно учитывать угрозы хими-
ческого терроризма, учитывая приобретение или 
использование такого оружия террористическими 
группами, такими как организация ДАИШ. К со-
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жалению, ДАИШ по-прежнему создает серьезные 
угрозы для безопасности и стабильности Сирии, 
примером чего является недавняя террористиче-
ское нападение в восточной части мухафазы Хомс, 
в результате которого погибли 53 человека.

В заключение Объединенные Арабские Эми-
раты подчеркивают важность достижения прогрес-
са по сирийскому химическому досье, а также по 
всем другим досье, связанным с урегулированием 
сирийского кризиса.

Г-н Спассе (Албания) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить г-жу 
Идзуми Накамицу за ее сообщение.

Сирийский режим девять раз — повторяю, 
девять раз — применял химическое оружие про-
тив собственного народа, в результате чего погибли 
сотни человек, в том числе дети. Все эти девять ин-
цидентов были независимым образом подтвержде-
ны соответствующими механизмами Организации 
Объединенных Наций и Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО). В последнем 
докладе Группы ОЗХО по расследованию и иден-
тификации (ГРИ) сделан вывод о наличии разум-
ных оснований полагать, что 7 апреля 2018 года во-
енно-воздушные силы Сирии осуществили в Думе 
нападение с применением химического оружия, в 
результате чего погибло 43 человека и еще десят-
ки получили ранения. Мы полностью поддержива-
ем выводы ГРИ. Мы должны добиться того, чтобы 
применение химического оружия не осталось без-
наказанным. Наше молчание перед лицом подоб-
ных чудовищных преступлений может быть оши-
бочно расценено как их поощрение. Мы должны 
направить четкий сигнал: безнаказанность за при-
менение химического оружия не должна и не будет 
допускаться.

В 113-м докладе Технического секретариата 
ОЗХО (см. S/2023/158) убедительно подтверждает-
ся, что первоначальное объявление Сирии не мо-
жет считаться точным и полным в соответствии с 
Конвенцией о запрещении химического оружия и 
резолюцией 2118 (2013). Албания выражает свою 
озабоченность по поводу сохраняющихся пробелов 
и несоответствий в первоначальном объявлении 
Сирии и рассчитывает на искреннюю готовность 
Сирии к добросовестному сотрудничеству по 20 
нерешенным вопросам, связанным с объявлением. 
Мы сожалеем о нежелании сирийского режима со-

трудничать с Техническим секретариатом ОЗХО, 
о чем свидетельствуют все доклады ОЗХО с 2021 
года. Нет другого решения, кроме полного и эффек-
тивного сотрудничества Сирии с ОЗХО в соответ-
ствии с Конвенцией о химическом оружии и резо-
люцией 2118 (2013).

Высоко оцениваем способность ОЗХО реа-
гировать на сообщения о применении химическо-
го оружия в Сирии, в том числе через посредство 
Миссии по установлению фактов и Группы по рас-
следованию и идентификации, и с удовлетворением 
отмечаем последовательные усилия ОЗХО по вза-
имодействию с Сирией, в том числе на уровне ми-
нистров. В этой связи мы с нетерпением ожидаем 
предстоящей встречи между Генеральным дирек-
тором ОЗХО и министром иностранных дел и по 
делам эмигрантов Сирии. Мы также с нетерпением 
ждем результатов визита в Сирию с 17 по 22 янва-
ря Группы по оценке объявлений в сокращенном 
составе, которая была направлена для проведения 
ограниченных мероприятий. С не меньшим инте-
ресом ожидаем итогов девятого раунда инспекций 
на объектах «Барза» и «Джамрайя», проведенного в 
сентябре 2022 года.

В заключение Албания подтверждает свое 
доверие к Техническому секретариату ОЗХО и 
убежденность в профессионализме, независимо-
сти, беспристрастности и признанной технической 
квалификации его сотрудников. Мы защищаем 
Технический секретариат ОЗХО от преднамерен-
ных и необоснованных нападок на его репутацию и 
авторитет. Мы должны полностью доверять ОЗХО 
и механизмам Организации Объединенных Наций, 
и члены Совета Безопасности должен объединить 
свои усилия для защиты персонала этих структур 
от необоснованных нападок и попыток политизи-
ровать их работу.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю Высокого представителя На-
камицу за очередное информативное сообщение.

В прошлом месяце Генеральный директор 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и координатор ее Группы по расследованию 
и идентификации ознакомили нас с третьим до-
кладом Группы, в котором содержится тревожный 
вывод о наличии разумных оснований полагать, 
что ответственность за нападение с применением 
химического оружия в Думе, в результате которо-
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го погибло 43 человека и еще десятки получили ра-
нения, несут военно-воздушные силы Сирийской 
Арабской Республики.

На сегодня это уже девятый случай, когда 
ОЗХО и Организация Объединенных Наций и ОЗХО 
в рамках совместных расследований приходят к вы-
воду, что Сирия использовала химическое оружие 
против собственного народа. Такие действия явля-
ются нарушением международного права и совер-
шенно неприемлемы.

Мальта абсолютно уверена в том, что доклад 
был подготовлен в соответствии с передовой прак-
тикой международных органов по установлению 
фактов и комиссий по расследованию, а также при-
менимыми процедурами ОЗХО. Всецело поддержи-
ваем независимую, беспристрастную и экспертную 
работу ОЗХО и ее Технического секретариата, кото-
рые играют ключевую роль в глобальных усилиях 
по запрещению химического оружия и обеспече-
нию полной ликвидации всего химического оружия 
в Сирии. Никакие необоснованные утверждения, 
направленные на то, чтобы подорвать их авторитет 
или поставить под сомнение их выводы, не должны 
оставаться без ответа.

Мальта сожалеет о том, что сирийские власти 
отказывают в проведении осмотра места происше-
ствия в Думе, несмотря на обязательства Сирии по 
Конвенции о химическом оружии (КХО) и резолю-
ции 2118 (2013). Это находится в русле вызывающей 
сожаление модели поведения Сирии в отношении 
этого досье. В резолюции 2118 (2013) четко сказа-
но, что Сирия должна полноценно сотрудничать 
с Организацией Объединенных Наций и ОЗХО. К 
сожалению, Сирийская Арабская Республика до 
сих пор не представила различные необходимые 
объявления и другие документы, которые Группа 
по оценке объявлений запросила еще в 2019 году, 
а представленное объявление по-прежнему счита-
ется неточным и неполным. Мальта надеется, что 
в ближайшие недели будет опубликован доклад 
Группы по оценке объявлений по итогам инициа-
тивы Технического секретариата, направившего 
в Сирию в усеченном составе членов Группы по 
оценке объявлений для проведения ограниченного 
ряда мероприятий. Надеемся на достижение про-
гресса между координаторами в том, что касается 
проведения предложенной встречи Генерального 
директора и министра иностранных дел Мекдада. 
Решительно призываем продлить трехстороннее 

соглашение между ОЗХО, Управлением Организа-
ции Объединенных Наций по обслуживанию про-
ектов и Сирией, срок действия которого истекает 30 
июня этого года.

Мальта подчеркивает, что полностью поддер-
живает процесс придания универсального характе-
ра глобальной норме о запрещении химического 
оружия, в основе которой лежит Конвенция о за-
прещении химического оружия. Не может быть ни-
какого оправдания применению этого чудовищного 
оружия. В 2013 году Совет единогласно решил, что 
виновные в применении химического оружия в Си-
рии должны быть привлечены к ответственности. 
Безнаказанность за применение химического ору-
жия недопустима. Единственным способом убе-
дить мир в том, что программа Сирии по созданию 
химического оружия полностью и поддающимся 
проверке образом остановлена, является конструк-
тивное сотрудничество Сирии с ОЗХО и предостав-
ление необходимых гарантий в отношении ее про-
граммы в соответствии с Конвенцией по химиче-
скому оружию.

Совет должен выполнить свои решения, обе-
спечить соблюдение нормы, запрещающей хими-
ческое оружие, и заставить Сирию выполнить свои 
обязательства по резолюции 2118 (2013) и КХО.

Г-н Хамамото (Япония) (говорит по-
английски): Благодарю заместителя Генерального 
секретаря Накамицу за ее выступление.

Прежде всего Япония хотела бы выразить 
свою полную поддержку беспристрастной, незави-
симой и профессиональной деятельности Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
и ее Технического секретариата. Применение хими-
ческого оружия где бы то ни было, когда бы то ни 
было, кем бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах является недопустимым. Лица, 
причастные к случаям применения химического 
оружия, должны отвечать за свои действия.

Япония приветствовала третий доклад Груп-
пы по расследованию и идентификации, поскольку 
он вносит важный вклад в процесс установления 
истины применительно к инциденту в Думе. Со-
гласно выводам Группы по расследованию и иден-
тификации, имеются достаточные основания пола-
гать, что эти нападения с использованием химиче-
ского оружия совершили военно-воздушные силы 
Сирии. Япония в очередной раз осуждает примене-
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ние правительством Сирии химического оружия, 
как это следует из доклада. Мы высоко оцениваем 
недавний доклад, представленный Генеральным 
директором ОЗХО, однако, к сожалению, конкрет-
ного прогресса по этому досье не наблюдается, и 
ежемесячный доклад еще раз подтвердил, что пред-
ставленное Сирийской Арабской Республикой объ-
явление по-прежнему не может считаться точным 
и полным. Сожалеем об отсутствии прогресса в 
организации встречи на высоком уровне Генераль-
ного директора ОЗХО и министра иностранных дел 
Сирии, а также следующего раунда консультаций 
между Группой по оценке объявлений и Сирийским 
Национальным органом.

Приветствуем недавний визит членов Груп-
пы по оценке объявлений в Сирию, поскольку он 
является одним из первых шагов в направлении 
конструктивного взаимодействия и консультаций, 
и с нетерпением ждем информации о результатах 
их работы, в том числе посещения объектов и од-
ного опроса. Впрочем, работа группы в усеченном 
составе без проведения технических консультаций 
с сирийским Национальным органом не может счи-
таться достаточной. Мы хотели бы вновь призвать 
Сирию обеспечить полноценный и беспрепятствен-
ный доступ для сотрудников ОЗХО. Кроме того, 
Япония настоятельно призывает Сирию добросо-
вестно взаимодействовать с Техническим секрета-
риатом ОЗХО и предоставить все документы для 
урегулирования нерешенных вопросов, связанных 
с первоначальным и последующими объявлениями 
Сирии.

Совет Безопасности не может игнорировать 
простой факт: Сирия не выполняет свои обязатель-
ства по Конвенции о химическом оружии и резо-
люции 2118 (2013). Ни один член Совета не должен 
принимать никаких оправданий повторяющимся 
попыткам Сирии увильнуть от их выполнения. 
Япония подтверждает свою готовность и впредь 
оказывать необходимую поддержку ОЗХО и ее 
Техническому секретариату в их усилиях по при-
влечению к ответственности лиц, виновных в при-
менении химического оружия, и созданию мира без 
химического оружия.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю г-жу Накамицу за ее 
выступление.

Как всем известно, мы собрались здесь по-
тому, что сирийский режим применил оружие мас-
сового поражения против собственного народа. 
Независимые расследования Организации Объ-
единенных Наций и Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) подтвердили девять 
подобных случаев. Несколько недель назад ОЗХО 
опубликовала ужасающий доклад, согласно кото-
рому ВВС Сирии намеренно сбросили два баллона 
с хлором на жилые дома, в результате чего погибло 
43 человека. Франция вновь настоятельно призыва-
ет сирийский режим незамедлительно выполнить 
свои обязательства по Конвенции о химическом 
оружии. Режим должен, наконец, предоставить ин-
формацию о своих запасах, поскольку, как мы зна-
ем, они не все были уничтожены.

Мы отметили визит членов групп ОЗХО в 
усеченном составе в Сирию в прошлом месяце и 
ожидаем их доклада. Сирия продолжает препят-
ствовать работе ОЗХО, что является очевидным 
проявлением недобросовестности. Отсутствие про-
гресса огорчает, но вина за это полностью лежит на 
сирийском режиме. В связи с этим я хотел бы высо-
ко оценить независимую, беспристрастную и про-
фессиональную деятельность ОЗХО. В прошлом 
месяце Генеральный директор выступил с под-
робным и убедительным докладом (см. S/PV.9255). 
Никакая кампания по дезинформации не сможет 
скрыть вины режима. Крайне важно установить ис-
тину, с тем чтобы привлечь к ответственности ви-
новных в этих нападениях. Нельзя допускать без-
наказанности военных преступников. Борьба с без-
наказанностью служит основой для поддержания 
эффективности режима запрета и доверия к нему. 
Франция будет и впредь работать в этом направле-
нии совместно со своими партнерами.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Мозамбика.

Я имею честь выступить с этим заявлением 
от имени трех африканских государств — членов 
Совета Безопасности, а именно Габона, Ганы и моей 
страны, Мозамбика.

Благодарю Высокого представителя по во-
просам разоружения г-жу Идзуми Накамицу за ее 
сообщение о ходе осуществления процесса ликви-
дации сирийской программы по химическому ору-
жию. Приветствую участвующих в этом заседании 
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представителей Сирийской Арабской Республики, 
Исламской Республики Иран и Турции. Принима-
ем к сведению третий доклад Группы по рассле-
дованию и идентификации Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО), который был 
опубликован 27 января 2023 года. В этой связи мы 
хотели бы призвать все стороны, непосредствен-
но участвующие в текущих расследованиях, взять 
на себя обязательство сотрудничать с Группой по 
расследованию и идентификации с целью прийти к 
общим выводам и, как только обвинения будут под-
тверждены, привлечь виновных к ответственности 
и восстановить справедливость в интересах жертв.

В то же время приветствуем сотрудничество 
между ОЗХО и сирийским Национальным органом 
в деле проведения последней миссии группы экс-
пертов ОЗХО неполного состава, что представляет 
собой очередной шаг на пути к налаживанию вза-
имодействия в рамках проводимого в настоящее 
время расследования и усилий, направленных на 
полное осуществление программы по ликвидации 
химического оружия. Само собой разумеется, что 
добросовестное участие всех сторон позволит до-
стичь прогресса по рассматриваемому досье и 
устранить любые разногласия, препятствующие 
дальнейшему ходу расследования.

Международное сообщество в целом и Совет 
Безопасности в частности должны продолжать за-
ниматься вопросами потенциального возрождения 
и роста угрозы войны с применением химического 
оружия и предпринять срочные шаги для ускоре-
ния работы по созданию мира, свободного от хими-
ческого оружия. Как участники Конвенции по хи-
мическому оружию и члены Организации по запре-
щению химического оружия, члены группы «А3» 
отстаивают принцип всеобщего и универсального 
разоружения для всех государств и призывают де-
монстрировать более твердую приверженность и 
выстраивать более тесные партнерские отношения 
между государствами по вопросам, связанным с 
разоружением, в целях достижения международно-
го мира и безопасности. Группа «А3» коллективно 
осуждает применение химического оружия кем бы 
то ни было, где бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах. Мы по-прежнему привер-
жены соблюдению установленных норм, запреща-
ющих применение химического оружия, и поддер-
живаем все усилия, направленные на исключение 
возможности его производства, хранения и исполь-

зования. Вновь заявляем о своей поддержке резо-
люции 2118 (2013). В заключение настоятельно при-
зываем в кратчайшие возможные сроки завершить 
работу по ликвидации сирийской программы по 
химическому оружию, что является важной частью 
нашей общей цели, заключающейся в обеспечении 
международного мира и безопасности.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю Си-
рийской Арабской Республики.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Благодарю также Вашего предшественни-
ка, Постоянного представителя Мальты, за ее руко-
водство работой Совета в феврале.

Вчера отмечался первый в истории Междуна-
родный день просвещения по вопросам разоруже-
ния и нераспространения. Это событие напоминает 
нам о важности усилий по ликвидации оружия мас-
сового уничтожения, применение которого являет-
ся преступлением против человечности и привело 
к самым страшным трагедиям, пережитым чело-
вечеством. Самым чудовищным из этих инциден-
тов был сброс Соединенными Штатами Америки 
двух атомных бомб на японские города Хиросиму 
и Нагасаки в 1945 году, в результате которого по-
гибли сотни тысяч людей. Этот Международный 
день также служит нам напоминанием о первом в 
истории случае применения химического оружия в 
бельгийском городе Ипре во время Первой мировой 
войны, в результате которого также погибли десят-
ки тысяч людей.

В Сирийской Арабской Республике хими-
ческое оружие было впервые применено 19 марта 
2013 года, когда террористические группы выпу-
стили начиненный токсичными химическими ве-
ществами снаряд по району Хан-эль-Асаль в му-
хафазе Алеппо, в результате чего 25 мучеников, 
большинство из которых были военнослужащими 
Сирийской арабской армии, погибли и еще 110 че-
ловек пострадали от удушения и потери созна-
ния. Некоторые страны по-прежнему игнорируют 
этот инцидент. Исходя из своей приверженности 
разоружению и нераспространению, Сирийская 
Арабская Республика в 2013 году приняла добро-
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вольное стратегическое решение о присоединении 
к Конвенции по химическому оружию. Она также 
стала одной из первых стран, присоединившихся к 
Договору о нераспространении ядерного оружия, и 
подписала Конвенцию по биологическому оружию. 
Мы активно содействуем усилиям по созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от всех видов 
оружия массового уничтожения. Сирийская Араб-
ская Республика неоднократно заявляла о своем ка-
тегорическом осуждении применения химического 
оружия кем бы то ни было, когда бы то ни было, где 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах. Она сотрудничает с Организацией по за-
прещению химического оружия (ОЗХО) на основе 
принципов полной транспарентности и открытости 
и ликвидировала все свои запасы химического ору-
жия и объекты по его производству еще в 2014 году. 
Она выполняет все свои обязательства по упомяну-
тым мною конвенциям.

Сирия продолжает конструктивное сотруд-
ничество с ОЗХО, чему есть множество подтверж-
дений, последними из которых являются следую-
щие. Сирийский Национальный орган представил 
свой 111-й доклад о деятельности, проводимой на 
территории страны, и согласился принять Груп-
пу по оценке объявлений, которая в неполном со-
ставе посетила Сирию в январе 2023 года. В ходе 
этого визита были проведены консультации между 
двумя сторонами и обсуждены многие элементы, 
касающиеся ряда нерешенных вопросов. Орган со-
действовал посещению определенных мест, сбору 
образцов и проведению опросов свидетелей. Си-
рийский Национальный орган также помогает в 
организации раз в полгода визитов инспекционных 
групп Технического секретариата ОЗХО на объект 
Центра научных изысканий и исследований, кото-
рый на сегодняшний день был посещен уже девять 
раз. Национальный координатор готов общаться со 
своим коллегой в ОЗХО в целях подготовки встречи 
на высоком уровне между министром иностранных 
дел и по делам эмигрантов, руководителем сирий-
ского Национального органа и Генеральным дирек-
тором ОЗХО. Мы рассчитываем провести эту встре-
чу как можно скорее.

Сирийский национальный орган недавно 
предоставил Техническому секретариату ОЗХО 
фотографии места уничтожения двух баллонов с 
хлором, связанных с предполагаемым инцидентом 
в Думе. Они были уничтожены в результате изра-

ильской агрессии на этом объекте, подтвержденной 
официальными израильскими источниками, в том 
числе министром разведки Израиля. Следует осу-
дить Израиль и привлечь его к ответственности за 
этот акт, а также за все остальные неоднократные 
покушения на суверенитет Сирии. В этом и состоит 
работа Совета Безопасности, который несет глав-
ную ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Однако многолетнее 
конструктивное и плодотворное сотрудничество со 
стороны Сирийского национального органа и все 
возможности, которые он предоставляет различ-
ным группам ОЗХО, игнорируются. Как игнори-
руется и тот факт, что ряд стран начали кампании, 
подвергающие сомнению первоначальное объявле-
ние Сирии и ложно обвиняющие ее в невыполнении 
ее обязательств, причем в целом ряде случаев отме-
чается нежелание упоминать достигнутые успехи. 
Все это красноречиво говорит как о том, насколько 
политизирован этот вопрос, так и о том, насколько 
эта Организация отошла от той благородной цели, 
ради которой она была основана.

Непрофессиональные доклады Технического 
секретариата, основанные на информации, не за-
служивающей доверия, и не следующие предусмо-
тренной КХО методологии, позволили некоторым 
странам использовать ОЗХО в качестве площадки 
для нападок на Сирию. Очевидным доказатель-
ством тому стало показательная приостановка прав 
и привилегий Сирии в ОЗХО, чего удалось достичь 
путем установления искусственных сроков для вы-
полнения не имеющих законной силы требований 
- беспрецедентная ситуация в истории ОЗХО.

Вооруженные террористические группы про-
должают координировать свои действия с груп-
пой «Белые каски», являющейся подразделением 
террористического Фронта «Ан-Нусра», с целью 
инсценировки инцидентов с применением химиче-
ского оружия и обвинения в них сирийского пра-
вительства. Недавно появилась информация о том, 
что террористическая организация «Хайят Тахрир 
аш-Шам» координировала свои действия с «белы-
ми касками» в целях перевозки нескольких пласти-
ковых бочек с хлором с одного склада на другой в 
сельской местности Идлиба. Тот факт, что некото-
рые страны продолжают намеренно игнорировать 
серьезную террористическую угрозу, связанную 
с обладанием террористическими организациями 
оружием массового уничтожения, создает серьез-



23-06677 13/14

06/03/2023 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9275

ные риски для всех государств-членов. Это следует 
признать и осудить, поскольку необходимы немед-
ленные и серьезные меры для недопущения попада-
ния такого оружия в руки террористов.

В заключение отмечу тот факт, что очевидно, 
что повторение этих обсуждений в отсутствие каких-
либо оправдывающих их реальных событий застав-
ляет нас ходить по кругу, напрасно тратя время и ре-
сурсы Совета. Враждебный подход, которого упорно 
придерживаются некоторые страны, и их попытки 
оказать влияние на общественное мнение и использо-
вать эти обсуждения в политических целях, которые 
хорошо известны, не будут способствовать достиже-
нию какого-либо прогресса. Верный путь к решению 
проблемы подразумевает отказ от этого ошибочно-
го подхода и создание условий для проведения не-
обходимой работы без политизации. Мы призываем 
Технический секретариат ОЗХО к нейтральному и 
добросовестному взаимодействию и уважению науч-
ных интерпретаций, представленных Сирийским на-
циональным органом по ряду обсуждаемых вопросов. 
Пришло время восстановить технический характер 
задач ОЗХО и дать ей возможность профессионально 
и беспристрастно выполнять свою работу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я поздравляю Мозамбик с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце и также благодарю Мальту за успешное 
руководство Советом в феврале месяце. Приветству-
ем присутствие на сегодняшнем заседании Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-жи Идзу-
ми Накамицу.

Будучи одной из стран, серьезно пострадавших 
от применения химического оружия, Исламская Ре-
спублика Иран категорически осуждает применение 
этого оружия кем бы то ни было, где бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. Как и 
в случае с другими видами оружия массового унич-
тожения, применение химического оружия является 
преступлением против человечности и вопиющим 
нарушением норм международного права. Именно по 
этой причине наш народ никогда не забудет, как за-
падные страны поддерживали режим Саддама Хусей-
на в его систематическом применении химического 
оружия против иранцев.

Сирийская Арабская Республика выполнила 
свои обязательства по Конвенции о запрещении 
химического оружия и продолжает сотрудничать с 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Кроме того, правительство Сирии регуляр-
но представляет Генеральному директору ОЗХО 
ежемесячные доклады, последний из которых был 
представлен 17 февраля, в которых подробно опи-
сывается проводимая на территории Сирии дея-
тельность по уничтожению химического оружия 
и объектов его производства. С 7 по 22 января она 
также принимала сокращенный состав Группы по 
оценке объявлений. Однако мы глубоко обеспоко-
ены политизацией Конвенции и ОЗХО и исполь-
зованием их в личных целях, что вызывает раскол 
среди государств-членов и ослабляет легитимность 
разоруженческого механизма и доверие к нему. 
Доклад Группы по расследованию и идентифика-
ции от 27 января, как и ее предыдущие доклады, 
основан на информации из несанкционированных 
источников и не содержит необходимых правовых 
заключений, закрывая при этом  глаза на замечания 
правительства Сирии. Эти недостатки необходимо 
ответственным образом устранить, чтобы обеспе-
чить соответствие докладов ОЗХО самым высоким 
стандартам.

Мы поддерживаем конструктивный диалог 
между Сирией и ОЗХО на самом высоком уровне, 
с конкретными временными рамками для решения 
оставшихся вопросов и окончательного закрытия 
дела. Политический подход к сирийскому досье 
не принес успеха в качестве стратегии и поставил 
под угрозу процесс решения оставшихся вопросов. 
Кроме того, применение двойных стандартов будет 
лишь отвлекать внимание от обсуждения техниче-
ских аспектов, о котором идет речь. Любое рассле-
дование должно быть беспристрастным, професси-
ональным, заслуживающим доверия и объектив-
ным и должно полностью соответствовать требова-
ниям и процедурам, определенным в Конвенции по 
химическому оружию.

В заключение отмечу, что продолжение про-
ведения ежемесячных заседаний по сирийскому 
химическому досье, на которых ряд членов повто-
ряют прежние претензии к Сирийской Арабской 
Республике, несмотря на то, что ничего нового не 
произошло, является контрпродуктивным и ведет к 
растрачиванию ресурсов Организации Объединен-
ных Наций и времени Совета Безопасности.
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Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Турции.

Г-жа Озгюр (Турция) (говорит по-английски): 
Мы также хотели бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя Накамицу за ее выступление.

Прошло почти десять лет с момента едино-
гласного принятия резолюции 2118 (2013). В про-
шлом месяце Генеральный директор Организа-
ции по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
выступил с сообщением в Совете Безопасности 
(см. S/PV.9255), после чего представил свой 113-й 
доклад (см. S/2023/158), из которого следует, что 
вопросы в отношении первоначального и последу-
ющего объявлений сирийского режима остаются 
нерешенными.

Как сообщила сегодня Высокий представи-
тель Накамицу, Технический секретариат ОЗХО все 
еще ожидает от режима ответа на запросы, каса-
ющиеся его объектов по производству химическо-
го оружия и несанкционированного перемещения 
баллонов с хлором, использованных в 2018 году 
в ходе нападения в Думе. В связи с выявленными 
пробелами, несоответствиями и расхождениями, 
которые по-прежнему не устранены, ОЗХО все еще 
не может считать представленное Сирийской Араб-
ской Республикой объявление точным и полным. 

Призываем сирийский режим в полной мере 
сотрудничать с Техническим секретариатом ОЗХО, 
направить до сих пор не предоставленные объявле-
ния и документы и выполнить все свои обязатель-
ства по Конвенции о химическом оружии и резо-
люции 2118 (2013). Мы высоко оцениваем независи-
мость, беспристрастность и профессионализм, де-
монстрируемые Техническим секретариатом ОЗХО. 
Мы также приветствуем усилия Технического се-
кретариата по выполнению своего мандата, вклю-
чая применение новых или альтернативных подхо-

дов при возникновении препятствий. В ходе этих 
усилий ОЗХО нуждается в поддержке со стороны 
членов Совета, а не в выражении ими недовольства. 
Мы надеемся получить подробную информацию об 
итогах январского визита в страну миссии Группы 
по оценке объявлений в сокращенном составе.

Осуществляемые в настоящее время Миссией 
ОЗХО по установлению фактов и Группой по рас-
следованию и идентификации (ГРИ) следственные 
действия чрезвычайно важны для установления 
фактов применения в Сирии химического оружия. 
В своем третьем докладе, опубликованном в янва-
ре, ГРИ признала сирийский режим ответственным 
за совершение нападения с использованием газоо-
бразного хлора в Думе в апреле 2018 года. Таким 
образом, на сегодняшний день в докладах след-
ственных органов, уполномоченных Организацией 
Объединенных Наций и ОЗХО, установлено, что 
режим несет ответственность за девять нападений 
с применением химического оружия. 

Применение химического оружия является 
грубым нарушением международного права и недо-
пустимо ни при каких обстоятельствах. Турция ре-
шительно осуждает неоднократное применение хи-
мического оружия в Сирии. Мы будем продолжать 
поддерживать усилия Организации Объединенных 
Наций и ОЗХО, направленные на привлечение ви-
новных в Сирии к ответственности. Искоренение 
безнаказанности — это обязательное условие до-
стижения прочного мира в этой стране. Кроме того, 
это наш коллективный долг перед сотнями ни в чем 
не повинных людей, которые погибли в результате 
нападений с применением химического оружия в 
Сирии. Мы не можем изменить прошлое, однако в 
наших силах изменить будущее в интересах народа 
Сирии.

Заседание закрывается в 16 ч 15 мин.




